ADDITION

There are so many ways of improving your English in England. You can speak with native speakers for example. Moreover you can read English newspapers and watch English television, which can be very helpful. (Ci sono molti modi per migliorare il proprio inglese in Inghilterra. Si può parlare con parlanti madrelingua. Inoltre si possono leggere giornali inglesi e guardare la televisione inglese, il che può essere molto d'aiuto.)

CAUSE

Since the air traffic controller were on strike, we couldn't leave for Barcelona yesterday. (Poiché i controllori di volo erano in sciopero, non siamo potuti partire per Barcellona ieri.) 

She'll have the letter translated because she doesn't know Spanish. (Ella si farà tradurre la lettera, perché non conosce lo spagnolo.)

I stayed at home because it was very cold outside. (Rimasi a casa perché fuori faceva molto freddo).

They were very late at the meeting because of the traffic jam. (Erano molto in ritardo alla riunione a causa dell'ingorgo stradale.)

The teacher did not get angry because the student was late, but because he made a lot of noise during the lesson. (L'insegnante si adirò, non perché lo studente fosse in ritardo, ma perché faceva molto chiasso durante la lezione.)

He only smokes because his friends do. (Egli fuma solo perché lo fanno i suoi amici.)

As/since/seeing that she knows German well, she'd better introduce the lecturer at the opening of the seminar.

Poiché ella conosce bene il tedesco, sarebbe bene che presentasse il conferenziere all'apertura del convegno.

Since I've never met them, I can't you what they are like. 

Poiché non li ho mai incontrarti, non posso dirti come siamo.

I'll do the translation myself, as you don't want to work now. 

Farò io la traduzione, visto che adesso non vuoi lavorare.

We decided to stay a little longer at the party as/since it was still early and we were enjoying ourselves.

Decidemmo di rimanere un po' più a lungo alla festa, poiché era ancora presto e ci stavamo divertendo.

Since she is not keen on rock music, why did you give her a Guns'n Roses' record?


Poiché ella non è appassionata di musica rock, perché le hai regalato un disco dei Guns 'n Roses'

He stayed one more week in New York for he had nowhere else to go. 

Egli rimase a new York ancora una settimana, poiché non c'era nessun altro posto dove potesse andare/non aveva

dove andare.

COMPARISON

She plays the guitar as well as her brother (does). (Ella suona la chitarra bene quanto suo fratello.)

His computer holds as much information as mine (does). (Il suo computer contiene tante informazioni quanto il mio.)

He studies as hard as his sister.

CONCESSION

Although she had no specific qualifications, she got that job at the American Embassy. (Sebbene non avesse alcuna specifica qualifica professionale, ella ottenne quel posto all'ambasciata americana.

I used to love listening to music, even though I was very busy with my work. (Mi piaceva ascoltare musica, sebbene fossi molto impegnato col mio lavoro).

Though/although she liked that film, she couldn't watch it.


Sebbene quel film non le piacesse, non potè vederlo.

They said they would come; I don't think they will though.

Dissero che sarebbero venuti; non credo che verranno, tuttavia.

Even though he was very tired, he couldn't sleep all night.

Anche se era molto stanco, non riuscì a dormire/non poté dormire tutta la notte.

It is still quite warm despite the rainstorm.

E ancora abbastanza caldo nonostante la burrasca di pioggia.

In spite of what they had heard about the dangers in the jungle, the explorers went on with their journey.

Nonostante quello che avevano sentito sui pericoli della giungla, gli esploratori proseguirono nel loro viaggio.

She's not feeling well in spite of  the fact that she's taken a lot of
medicines.

Ella non sta bene, nonostante abbia preso molte medicine.

CONCLUSION 

There is fog at Malpensa Airport today. Therefore the plane will be diverted to Fiumicino. (C'è nebbia all'aeroporto Malpensa oggi. Perciò l'aereo sarà dirottato a Fiumicino.)

The champion hadn't trained hard. However he won the race all the same. (Il campione non si era allenato molto. Tuttavia vinse la corsa lo stesso).

CONDITION

In case the weather is cold, we will take some warm clothes. (Se c'è freddo, porteremo vestiti pesanti).

I can lend you the money, if you let me know when I can have it back. (Posso prestarti il denaro, se mi fai sapere quando potrò riaverlo). 

Providing you have a ticket you can get into the football ground. (Qualora tu abbia un biglietto, puoi accedere allo stadio).

Write down the time of your meeting tomorrow, in case you forget it.

Prendi nota del tuo appuntamento di domani, nel caso tu lo dimentichi.

If you don't get to the airport in Urne, you won't be able to check in. 

Se non arriverai all'aeroporto in tempo, non potrai fare il check in.

If you get any more news, let us know.


Se hai ulteriori notizie, faccele sapere.


When you get some more news, let us know.

Quando avrai ulteriori notizie, faccele sapere.

I'll be at my aunt's house in case they (should) need to reach me. 

Sarò a casa di aria zia, se/nel caso avessero bisogno di raggiungermi.

You'll finish late unless you start work at once.


If you don't start work at once, you'll finish late.

Finirai tardi, se non comincerai / a meno che tu non cominci a lavorare subito. 

In case you are in trouble, call me. 

Se/nel caso fossi in difficoltà, chiamami. 

In the event/In case of rain, the trip will be postponed.

In caso di pioggia, il viaggio sarà rinviato.

Only if there is fog at the airport will the flight be cancelled. 

Solo se c'è nebbia all'aeroporto, il volo sarà cancellato.

Providing / provided (that) there are no further questions, the meeting
will be adjourned.

Se/ammesso che non ci siano ulteriori domande, la seduta sarà aggiornata.

I don't mind lending you my portable computer on condition that I can have it back by Thursday. 

Non mi spiace darti in prestito il mio Computer portatile, purché possa riaverlo per giovedì.

Suppose/Supposing your train is late, will you miss your connection?


Supponendo che il treno sia in ritardo, perderai la tua coincidenza?

You wont't be allowed to smoke in here, unless you leave the window open.

Non ti sarà concesso di fumare qui dentro, a meno che non lasci la finestra aperta.

CONTRAST / OPPOSITION

Nuclear physics has always been very easy for her. On the other hand it is very difficult for most people. (La fisica nucleare è stata sempre molto facile per lei. Al contrario essa è molto difficile per la maggior parte della gente).

The novel was wonderful, whereas the film is terrible. (Il romanzo era splendido mentre il film è un fallimento).

EFFECT / RESULT

We were so late that we missed the last train for London. (Eravamo così in ritardo che perdemmo l'ultimo treno per Londra).

EXPLANATION / EMPHASIS

"You look happy". "Yes, in fact I am". (Sembri contento. Sì. Infatti lo sono.)

She seems to be rich, but actually she hasn't got any money at all. (Sembra ricca, ma in realtàè non ha affatto denaro.)

ILLUSTRATION / EXAMPLE

They always use the bus, especially when they go to the city centre. (Usano sempre l'autobus, specialmente quando vanno in centro).

INTRODUCING A SUBJECT

As regards contemporary English literature, my favourite author is David Lodge. (Per quanto riguarda la letteratura inglese contemporanea, il mio autore preferito è David Lodge).

MANNER

The teacher treats her students as though they were all her children. (L'insegnante tratta i suoi studenti come se fossero tutti suoi figli. 

There was a loud noise outside as if it were raining heavily. (C'era molto rumore fuori. come se stesse piovendo forte).

TIME

My parents won't move to London until I get my university degree. (I miei genitori non si trasferiranno a Londra, finché non prenderò la laurea.)

He called an ambulance as soon as he realized he had broken his leg. (Chiamò l'ambulanza, non appena si rese conto che si era rotta la gamba.)

He always reads the newspaper before going to work. (Legge sempre il giornale prima di andare al lavoro).

PURPOSE

Dr Brown is trying to learn English so that he can read medical journals in that language. (Il Dr. Brown sta cercando di studiare l'inglese per potere leggere le riviste mediche in quella lingua.

He is working very hard to earn enough money to /in order to buy a flat.

Lavora molto per guadagnare abbastanza denaro per comprare un appartamento.

They passed the law, in order to restrict the sale of fire arms.

Approvarono la legge per ridurre la vendita delle armi da fuoco.

I always use my neighbour's lawn mower for cutting/to cut the grass.

Uso sempre la falciatrice del mio vicino per tagliare l'erba.

She studied hard so that she might go to university.

Studiò molto per poter andare all'università. 

I want to learn English so that I can go/will be able to go to America.

Voglio imparare l'inglese per poter andare in America.

I took my car to the garage so that it could be serviced.

Portai l'auto al garage perché fosse controllata.

While you were out, some friends of yours called on you. 

Mentre eri fuori, alcuni tuoi amici vennero a trovarti.

While they were swimming, someone took their wallets.

Mentre stavano nuotando, qualcuno prese i loro portafogli.

She has to look after the baby until his parents arrive.

Deve aver cura del bimbo, finché arriveranno i suoi genitori.

Before going on holiday, he finished all his work.

Prima di andare in vacanza, finì tutto il suo lavoro.

The college accepted Jane after she had passed her exams.

Il college accettò Jane dopo che ebbe superato gli esami.

SEQUENCE

First finish your homework and then you can go out and play. (Prima finisci il compito e dopo puoi uscire a giocare).
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